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1. INTRODUCTION 

 
Pour des raisons de sécurité, lire cette notice d’instructions attentivement avant d’utiliser cette machine. 
Toutes non-observations des instructions causeront des dommages aux personnes et/ou à la machine. 
 

Cette notice d’instructions est destinée à l’opérateur, au 
régleur et à l’agent de maintenance. 
 

Cette notice d’instructions est une partie importante de 
votre équipement. Elle donne des règles et des guides qui 
vous aideront à utiliser cette machine sûrement et 
efficacement. Vous devez vous familiariser avec les 
fonctions et le fonctionnement en lisant attentivement cette 
notice d’instructions. Pour votre sécurité, il est en particulier 
très important que vous lisiez et observiez toutes les 
recommandations sur la machine et dans cette notice 
d’instructions. 
Ces recommandations doivent être strictement suivies à 
tout moment lors de l’emploi et de l’entretien de la machine. 
Un manquement au suivi des guides et avertissements de 
sécurité de la notice d’instructions et sur la machine et/ou 
une utilisation différente de celle préconisée dans la notice 
d’instructions peut entraîner une défaillance de la machine 
et/ou des blessures. 
 

Veuillez conserver cette notice d’instructions avec la 
machine ou dans un endroit facilement accessible à tout 
moment pour vous y référer ultérieurement. Assurez-vous 
que tout le personnel impliqué dans l’utilisation de cette 
machine peut la consulter périodiquement. Si la notice 
d’instructions vient à être perdue ou endommagée, veuillez 
nous consulter ou consulter votre revendeur afin d’en 
obtenir une nouvelle copie. 
 

Utiliser toujours des composants et pièces SIDAMO. Le 
remplacement de composants ou de pièces autres que 
SIDAMO peut entraîner une détérioration de la machine et 
mettre l’opérateur en danger. 
 

Cette notice décrit les consignes de sécurité à appliquer par 
l’utilisateur. Il est de la responsabilité de l’employeur ou de 
l’utilisateur, suivant l’article L.4122-1 du code du travail, de 
prendre soin de sa santé et de sa sécurité et de celles des 
autres personnes concernées par ces actes ou omissions, 
conformément, en particulier, aux instructions qui lui sont 
données. 
L’employeur doit réaliser une évaluation des risques 
particuliers liés à son activité, doit former les travailleurs à 
la machine et à la prévention de ces risques, et informe de 
manière appropriée les travailleurs chargés de l’utilisation 
ou de la maintenance des équipements de travail, des 
instructions ou consignes les concernant. 
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2. SECURITE 
 

2.1. PRESCRIPTIONS GENERALES DE SECURITE 
 

Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de choc mécanique et de blessure des personnes lors de 
l’utilisation des outils électriques, respecter les prescriptions de sécurité de base. 
 

Cette notice d’instructions ne prend en compte que les 
comportements raisonnablement prévisibles. 
 

Nos machines sont conçues et réalisées en considérant 
toujours la sécurité de l’opérateur.  
Nous déclinons toute responsabilité pour tout dommage du 
à l’inexpérience, à une utilisation incorrecte de la machine 
et/ou à son endommagement et/ou au non-respect des 
instructions et règles de sécurité contenues dans cette 
notice d’instructions. 
En règle générale, les accidents surviennent toujours à la 
suite d’une mauvaise utilisation ou d’une absence de lecture 
de la notice d’instructions. 
Nous vous rappelons que toute modification de la machine 
entraînera un désengagement de notre part. 
Vérifier la présence, l’état et le fonctionnement de toutes les 
protections avant de débuter le travail. 
S’assurer que les pièces mobiles fonctionnent 
correctement, qu’il n’y a pas d’éléments endommagés et 
que la machine fonctionne parfaitement pendant sa mise en 
service. 
Seul le personnel compétent et autorisé est autorisé à 
réparer ou remplacer les pièces endommagées. 
 

Conserver une zone de travail propre et ordonnée. 
Veiller à ce que toute la zone de travail soit visible de la 
position de travail. 
Des aires de travail et des établis encombrés sont une 
source potentielle de blessures. 
Ne pas utiliser la machine à l’extérieur, dans des locaux très 
humides, en présence de liquides inflammables ou de gaz. 
Positionner la machine dans une zone de travail 
suffisamment éclairée. 
Machine interdite aux jeunes travailleurs âgés de moins de 
dix-huit ans. 
Ne laisser personne, particulièrement les enfants ou des 
animaux, non autorisés dans la zone de travail, toucher les 
outils ou les câbles électriques et les garder éloignés de la 
zone de travail. 
Ne jamais s’éloigner de la machine en cours de 
fonctionnement. Toujours couper l’alimentation secteur. Ne 
s’éloigner de la machine que lorsque cette dernière est 
complètement à l’arrêt. 
 

 Ne pas forcer l’outil, il fera un meilleur travail et 
sera plus sûr au régime pour lequel il est prévu.  
Ne pas forcer les petits outils pour réaliser le travail 
correspondant à un outil plus gros. 
Ne pas utiliser les outils pour des travaux pour lesquels ils 
ne sont pas prévus. 
 

 Ne pas endommager le câble d’alimentation 
électrique. 
Ne jamais tirer sur le câble d’alimentation électrique pour le 
retirer de la prise de courant. 

Maintenir le câble d’alimentation électrique éloigné des 
sources de chaleur, des parties grasses et/ou des bords 
tranchants. 
Protéger le câble d’alimentation électrique contre l’humidité 
et tous risques éventuels de dégradations. 
Vérifier périodiquement le câble d’alimentation électrique et 
s’il est endommagé, le faire réparer par un réparateur 
agréé. 
Les interrupteurs défectueux doivent être remplacés par un 
service agréé. 
Ne pas utiliser la machine si l’interrupteur ne commande ni 
l’arrêt ni la marche. 
 

 Ne pas présumer de ses forces. 
Toujours garder une position stable et un bon équilibre. 
Surveiller ce que l’on fait, faire preuve de bon sens et ne pas 
utiliser la machine en état de fatigue. 
Toujours utiliser les deux mains pour faire fonctionner cette 
machine. 
 

L’utilisation de tout accessoire, autre que ceux décrits dans 
la notice d’instructions, peut présenter un risque de 
blessures des personnes. 
 

L’utilisateur est responsable de sa machine et s’assure 
que : 

� La machine est utilisée par des personnes ayant eu 
connaissance des instructions et autorisées à le 
faire. 

� Les règles de sécurité ont bien été respectées. 
� Les utilisateurs ont été informés des règles de 

sécurité. 
� Les utilisateurs ont lu et compris la notice 

d’instructions. 
� Les responsabilités pour les opérations de 

maintenance et d’éventuelles réparations ont bien 
été assignées et observées. 

� Les défauts ou dysfonctionnements ont été 
immédiatement notifiés à un réparateur agréé ou 
auprès de votre revendeur. 

� La machine doit être utilisée dans les domaines 
d’application décrits dans cette notice.  

� Toute utilisation autre que celle indiquée sur la 
présente notice d’instructions peut constituer un 
danger. 

� Les protections mécaniques et/ou électriques ne 
doivent pas être enlevées ou shuntées. 

� Aucune modification et/ou reconversion ne doit 
être effectuée. 

 

SIDAMO décline toute responsabilité pour des dommages 
causés aux personnes, animaux ou objets par suite de non-
respect des instructions et règles de sécurité contenues 
dans cette notice d’instructions. 
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2.2. PRESCRIPTIONS PARTICULIERES DE SECURITE 
 
 
Prescriptions particulières de sécurité pour la machine. 
 

Avant utilisation, la machine doit être montée correctement 
dans son ensemble. 
Ne pas brancher si la machine n’est pas placée sur une 
surface plate et stable, sans obstacles et bien éclairée. 
Ne pas utiliser la machine sans les carters de protection. 
Ajuster l’écran de protection afin d’empêcher l’accès à la 
partie non travaillante de l’outil. 
Ne pas utiliser d’outils endommagés ou déformés. 
S’assurer que le choix et la vitesse de rotation de l’outil 
correspondent au matériau à usiner. 
Utiliser des vitesses d’usinage adéquates. 
S’assurer que l’outil est fermement bloqué dans le porte-
outil. 
Ne pas toucher l’outil en mouvement. 
Porter toujours des lunettes de protection. 
Dans tous les cas, rester concentré sur le travail. 
Il n’est pas conseillé de porter des gants pendant l’usinage. 
Les réserver aux opérations de nettoyage. 
Pour toutes les opérations présentant des risques de 
coupure, brûlure, pincement, happement, enroulement, 
écrasement notamment chargement et déchargement des 
pièces à usiner, changement de l’outil, manipulation de la 
table, de l’étau, des brides et de la pièce à usiner, arrêter la 
machine et porter des gants de protections. 
La précipitation fait rarement gagner du temps : l’outil 
chauffe, il s’émousse, il faut le réaffûter. Le travail est mal 
fait. Les risques d’accidents sont multipliés. 
Porter une protection auditive. 
Ne jamais maintenir les pièces à usiner à la main, les 
bloquer soigneusement à l’aide d’outils appropriés tels que 
les étaux et systèmes de brides. 
Les tôles minces sont les plus dangereuses : 
- Leur faible épaisseur les rend coupantes. 
- L’outil a tendance à plonger en débouchant. 
- Les trous déportés augmentent les risques car la pièce, 

en tournant, décrit un cercle. Les doigts, les poignés, les 
avant-bras et même la poitrine sont particulièrement 
exposés. 

Utiliser des montages et des brides : 
- Support pour pièce dénivelée et flexible. 
- Guidage pour usiner de petits trous sur une douille 

mince. 
Ajuster la table ou le réglage en profondeur d’usinage pour 
ne pas usiner la table. 
Maintenir toujours la table de travail propre et non 
encombrée. 
Porter une protection respiratoire pour réduire le risque 
d’inhalation de poussières dangereuses. 

Avant d’effectuer toute opération de mise en position ou 
enlèvement des déchets de matériau, arrêter la machine en 
appuyant sur le bouton « STOP ». 
Appuyer sur l’arrêt coup de poing à accrochage avant de 
changer une pièce à usiner, un outil. 
Déconnecter l’alimentation électrique pour toute opération 
plus importante (maintenance, entretien, …). 
Il est très important d’empêcher le renversement du liquide 
de coupe sur la zone environnante, créant en cela un risque 
de glissade. 
Ne pas ajouter d‘accessoires supplémentaires en vue 
d‘opérations pour lesquelles ils ne sont pas conçus. 
L‘utilisation d‘un accessoire inapproprié est synonyme de 
risques d‘accidents. 
Garder le carter ventilateur propre et non couvert pour 
assurer correctement le fonctionnement de la machine. 
Maintenir toujours l’outil propre. 
Ne pas nettoyer l’outil lorsqu’il est en mouvement. 
L’outil peut devenir très chaud pendant le fonctionnement 
de la machine. Attendre le refroidissement de l’outil avant le 
remplacement. 
Pour le nettoyage, retirer les copeaux en portant des 
lunettes et des gants, machine à l’arrêt et les collecter dans 
des bacs. Eviter la soufflette, préférer l’aspirateur, la brosse, 
le pinceau à long manche ou un crochet. 
Ne pas laver la machine avec un jet d’eau sous pression car 
risque de faire pénétrer celle-ci dans la partie électrique. 
Ne pas utiliser de solvant ou de détergents agressifs. 
Arrêter le moteur et vérifier que les parties mobiles sont 
bloquées, lors du déplacement de la machine. 
Stocker la machine dans un endroit sec et hors de portée 
des enfants. 
 

 Les accidents sont généralement la conséquence de : 
� Absence d’accessoires qui permettent de 

maintenir correctement la pièce à usiner. 
� Désordre : les accessoires, s’ils existent, ne sont 

pas rangés et l’opérateur ne les trouvant pas, s’en 
passe. 

� Un mode opératoire inapproprié ou dangereux. 
� Une formation, un apprentissage, et/ou une 

expérience insuffisante des opérateurs pour 
l’utilisation de la machine. 

� Absence des carters de protection pendant 
l’utilisation de la machine 

� Des vêtements non ajustés, l’absence de lunettes 
pour certains travaux. 
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2.3. PROTECTION DE L’OPERATEUR 
 

Pour la sécurité de l’opérateur, veiller à ce que les parties non travaillantes soient toujours recouvertes par un carter de 
protection. 
 

Cette machine est conçue pour un seul opérateur. 
L’opérateur doit porter des équipements de protection 
individuelle adaptés : 

� Pendant l’utilisation : 
- Lunettes de protection. 
- Protection auditive. 
- Chaussures de sécurité. 
- Protection respiratoire. 

� Pendant le nettoyage de la machine ou le 
changement d’outil : 
- Gants de protection. 

L’opérateur doit porter des vêtements ajustés et si 
nécessaire des coiffes pour cheveux longs. 
L’opérateur ne doit pas porter par exemple : 

� De vêtement ample, de manches larges. 
� De bracelets, de montre, d’alliance, de bijoux. 
� Tout autre objet risquant de s’accrocher aux 

éléments mobiles de la machine. 
 
 
 

 

          
 
 
 
3. INSTALLATION 

 
 

Couper l’alimentation électrique de la machine avant de réaliser ces opérations. 
 
Les opérations électriques doivent être effectuées par du personnel qualifié et habilité aux travaux électriques basse 
tension. 
 
 
Les interventions décrites ci-dessous doivent être exécutées par du personnel qualifié et autorisé. 
 

 
3.1. BOITIER 

 
 
 
 
 

1. Retirer les quatre vis situées sur le côté gauche du 
boitier d‘alimentation électrique. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Retirer les quatre vis qui retiennent la plaque 
support moteur situées sur le côté droit. 
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3. Retirer soigneusement le couvercle côté gauche 
avec la carte électronique. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Retirer la plaque support moteur côté droit. Si la 
plaque est montée serrée, taper doucement à 
l’extrémité gauche du moteur. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Retirer le bouchon situé sur le support côté gauche 
de la table 25FV. Utiliser un outil d’ébavurage pour 
enlever à l’intérieur de la fente de la peinture ou des 
débris qui gêneront l’installation de l’avance 
automatique. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. S’assurer que le support côté gauche de la table 
25FV est propre et qu’aucun élément ne dépasse 
de la surface. 

 
 

 
 
 
 
 



 Notice d’instructions Avance automatique de table 25FV 

 

 

7 

 
 
 
 
 
 

7. Soutenir le châssis de l’avance automatique 
pendant le montage de la plaque support moteur 
sur le support côté gauche de la table 25FV. Cela 
évitera des contraintes sur le câblage du moteur et 
sur la plaque électronique. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Placer l’axe du moteur situé sur la plaque support 
moteur dans la fente du support côté gauche de la 
table 25FV. Tourner la vis sans fin de la table 25FV 
pour aligner correctement la fente avec l’axe du 
moteur. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. Fixer la plaque support moteur à l’aide de deux vis.  
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10. Remettre en place correctement le châssis sur la 
plaque support moteur et le visser. 

 

 
11. Remettre soigneusement le couvercle côté gauche 

avec la carte électronique dans le châssis.    

 S’assurer qu’aucun fil ne dépasse ou ne se 
coince lors de la remise en position. Visser le 
couvercle. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.2. BUTEES 
 
 

12. Insérer la butée réglable côté gauche dans le trou à 
l’extrémité gauche de la rainure au-dessus du réglé 
situé sur l’avant de la table 25FV. La glisser vers la 
droite et serrer la vis. 

 
 

 
13. Insérer la butée réglable côté droit dans le trou à 

l’extrémité droite de la rainure au-dessus du réglé 
situé sur l’avant de la table 25FV. La glisser vers la 
gauche et serrer la vis. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

14. Installer le capteur de fin de course.  
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15. S’assurer que les butées s’alignent correctement 
avec les contacts du capteur de fin de course. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

16. Ajuster les butées avant chaque manipulation de 
l’avance automatique de table 25FV. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lors du fonctionnement, les câbles électriques de l’avance automatique se déplacent avec la table ; ne pas les 
détériorer (prévoir une rallonge, si nécessaire). 
 
 
Lorsque la table de la perceuse 25FV se déplace, s’assurer que le volant de la table ne soit pas bloqué. 
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4. DISPOSITIFS DE COMMANDE 
 

 
 
 
 
 
 

A. Levier « Left / Right » : Commande la direction de 
la table : 
- levier vers la droite : la table se déplace vers la 

droite. 
- levier vers la gauche : la table se déplace vers 

la gauche. 
- levier au centre : la table s’arrête et se 

débraye. 

 
 
 
 
 
 

 
B. Potentiomètre « Feeding Speed » : Commande la 

vitesse du mouvement de la table (de 0 à 1100 
mm/min) : 
- potentiomètre vers la droite : augmente la 

vitesse. 
- potentiomètre vers la gauche : diminue la 

vitesse. 

 
 
 
 
 

 
C. Voyant « Fault » : Signale un défaut de l’avance 

automatique de la table : 
- surcharge ; remettre le potentiomètre à "0" 

pour réinitialiser. 
- levier en position "débrayage". 

 
 
 
 

 
D. Voyant « Power » : Indique la mise sous tension de 

l’avance automatique de la table. 
 

E. « Fuse » : Logement fusible (3 A – 5 x 20 mm). 
 

F. Bouton « Quick Moving » : Permet de déplacer la 
table plus rapidement dans la direction choisie. 

 La table ne s’arrête pas une fois le bouton 
relâché  ; positionner le levier sur la position 
centrale pour arrêter la table. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

A B 

F 

E D 

C 
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5. PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
 
Votre appareil contient de nombreux matériaux recyclables. 
Ce logo indique que les appareils usagés ne doivent pas être 
mélangés avec d’autres déchets. 
Le recyclage des appareils sera ainsi réalisé dans les 
meilleures conditions, conformément à la Directive 
Européenne DEEE 2012/19/UE sur les déchets 
d’équipement électriques et électroniques. 
Adressez-vous à votre mairie ou à votre revendeur pour 
connaître les points de collecte des appareils usagés les 
plus proches de votre domicile. 

Nous vous remercions pour votre collaboration à la 
protection de l’environnement. 
 

 

 
 
 
6. GARANTIE 
 
Dans le cas d’une prise sous garantie, celle-ci s’effectuera 
uniquement auprès d’un service après-vente agrée. Le 
matériel est garanti 3 ans à compter de sa date d’achat par 
l’utilisateur. 
La facture faisant office de bon de garantie est à conserver. 
La garantie consiste uniquement à réparer ou remplacer 
gratuitement les pièces défectueuses ; après expertise du 
constructeur. 
Pour toutes demandes de renseignements ou de pièces 
concernant l’appareil, toujours mentionner correctement 
les informations. 
La garantie exclut toute responsabilité pour les dommages 
occasionnés par l’utilisateur ou par un réparateur non 
agréé par la société SIDAMO. 
La garantie ne couvre pas les dommages consécutifs, 
directs ou indirects, matériels ou immatériels, causés aux 
personnes ou aux choses suite aux pannes ou arrêts de 
l’appareil. 

La garantie ne peut être accordée suite à : 
� Une utilisation anormale. 
� Une manœuvre erronée. 
� Une modification électrique. 
� Un défaut de transport, de manutention ou 

d’entretien. 
� L’utilisation de pièces ou d’accessoires non 

d’origine. 
� Des interventions effectuées par du personnel non 

agréé. 
� L’absence de protection ou dispositif sécurisant 

l’opérateur. 
Le non-respect des consignes précitées exclut votre 
machine de notre garantie. 
Les marchandises voyagent sous la responsabilité de 
l’acheteur à qui il appartient d’exercer tout recours à 
l’encontre du transporteur dans les formes et délais légaux. 
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7. DECLARATION DE CONFORMITE 
 
 
 

DECLARATION    DE CONFORMITE « ORIGINALE » 
 
 
 
Le (Constructeur/Importateur) soussigné : 
 
SIDAMO 
 
Z.I. DES GAILLETROUS – 41260 LA CHAUSSÉE-SAINT-VICTOR 
 
Déclare que l’appareil neuf ci-après : 
 

� Désignation  : AVANCE AUTOMATIQUE DE TABLE 
� Marque   : SIDAMO 
� Modèle   : 25 FV 
� Référence  : 20598051 
� N° de série  :  

 
Est conforme aux exigences essentielles de sécurité qui lui sont applicables : 
 

� Directive Machine 2006/42/CE 
� Directive Basse Tension 2014/35/UE 
� Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/UE 
� Directive DEEE 2012/19/UE 
� Directive RoHS-2 2011/65/UE 
� REACH 1907/2006 
� Directive Bruit 2003/10/CE 
� Directive Vibrations 2002/44/CE 

 
 
 
 
 
 
 
      Fait à la Chaussée-Saint-Victor 
      Le  
 
         JÉRÔME GERMAIN 
         Directeur Général 
 
 
 
 
Personne autorisée à constituer le dossier technique : 
 

� M. GERMAIN – SIDAMO – Z.I. DES GAILLETROUS – 41260 LA CHAUSSÉE-SAINT-VICTOR 
 
 
 

 Z.I. DES GAILLETROUS – 41260 LA CHAUSSÉE-SAINT-VICTOR 
Tél : 02 54 90 28 28 – Fax : 0 897 656 510 – Mail : sidamo@sidamo.com – www.sidamo.com 
Entreprise certifiée ISO 9001 – ISO 14001 

SERVICE UTILISATEUR 
Tél : 02 54 74 02 16 

Dans le souci constant d’améliorer la qualité de ses produits, SIDAMO se réserve le droit d’en modifier les caractéristiques. 
Les informations, les photos, les vues éclatées et les schémas contenus dans ce document ne sont pas contractuels. 

Edition avril 2017 
Notice Avance automatique de 
table 25FV 

 


